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Midiin  a  t ö r v é n y h o z á s  n é h á n y  év  előtt  
e  napol  n e m z e d  ü n n e p p é  telte,  hazaf ias  
kegye le tének  adotl  ez  által  melléi  kifejezést .  

.Messze  kell  v i sszamenni 'mk  n e m z e t ü n k  
történetében ,  lia  csak  röviden  akarjuk  is  
vázolni  a m a  halás l .  melyei  szent  I s t v á n  
leli  az  ö  apostol i  m ű k ö d é s é v e l  szeretett  
népére . 

Őseink  ludva levö leg  az  azovi  tenger  
partvidékén,  a  Don  fo lyam  torkolatánál  ta-
nyáztak,  midőn  az  á l la lános  népmozgaJom  
sze le  őket  is  megérintő.  Az  űzőktől  n y o -
mott  harezias ,  ha ta lmas  h e s n y ö k  addig  tá-
madták  ökel ,  mig  végre  eltökélek  magukat  
új  haza.  keresésére .  A  Dnéper  fo lyamon  
átúsztatván.  Ale lközhen  szerződésre  léptek  
a  törzsek  é s  n e m z e l i s é g e k  főnökei .  Árpádot  
f e j ede lmükké  nevezték  ki  é s  sok  v iszontag-
ság,  küzde lem  nlán  elfoglalták  Inm  elődeik  
örökéi ,  a  lejjel  és  mézze l  fo lyó  Pannón iá t .  

Szi laj ,  vi léz  nép  voll  a  magyar,  aki  
l eg főbb  é lveze té t  a  harezban  kereste  s  mi-
dőn  már  az  új  haza  te l jesen  biztosítva  is  
volt  részére ,  n e m  bill  e l lenál lani  kalandor  

A  j o g á s z  é l o t b ő l .  

Irta  VARGYASI .  

Apámtól  levelet  knplnm  :  
,.Kedves  Béni  fiam  !  Ilargilayék  mához  egy  

liélre  Budapestre  iitiizimk  n  jogász  liálra.  Hargi-
lay  liaiuli.  a  gazdag  flargilay.  a  ki  veli'mk  szem-
ben  a  sajál  házában  lakik,  a  nejével  utazik  fel,  
hegy  egyelleniiket  a  jogász  hálón  a  világnak  be-
mutassak.  lit  küldök  neked  10  frlot.  De  nem  
azért  küldöm,  hogy  röglön  elverd,  hanem  azért,  
hogy  elmenj  a  jogász-bálra  és  nil  Tónikát  es  szü-
lőit  mulattasd.  Forgolódjál  körülötte,  de  ne  csinálj  
rossz,  viccekéi,  meri  tudod,  hogy  llargitav  milyen  
érzékeny  ember  s  mindjárt  megharagszik.  

Tiz  forint  !  Sok  is,  de  azért  küldök  neked  
ennyit,  nehogy  az  nlolsó  napon  táviratozz  pénzért.  
Csókol  apád."  

Utóirat  :  
„Kedves  l iéniin!  okvetlen  elmenj  a  jogász-

iadba.  Kérlek  !  megígértem  1 largitaynénak.  Ugy-e  
e lmegy?  In  küldök  100,IHR)  csókol  s  ölel  sze-
relő  anyád."  

Persze,  hogy  elmegyek.  Hogyne!  Csak  az  a  
bökkenő,  hogy  a  frakkomat  tavaly  nyáron  „be-
csaptam",  ki  meg  nem  vallottam,  lehat  a  báli  
toilettoninek  lueses.  A  budapesti  szaltók  pedig  

vágyainak  s  nagy  csapatokban  ki-ki  tört  a  
s z o m s z é d o s ,  söt  m é g  a  messzebb  lakó  nem-
zetek  nyugtalani tására  is.  

A  környékbel i  sze l ídebb  erkölcsű,  czi-
vil izáltabb  n e m z e t e k e t  eleinte  megrémítette  
a  kü lönös  harczmodorú ,  vad  támadásit  ke-
leti  n é p  s  m a j d n e m  tehetetlenül  s zenvedték  
annak  rombolásait ,  ké sőbb  azonban  maguk-
hoz  tértek,  kitanulták  fortélyaikat  s  lassan-
kint  eré lyesen  adogatták  vissza  a  s zenve -
dett  sére lmeket .  

Augsburg  és  Merseburg  tanúskodhat-
nak  róla,  h o g y  h a  a  magyar  nép  tovább  is  
m e g m a r a d  ka landozása i  mellett,  a  vérrel  
szerzett  h a z a  c s a k h a m a r  zsákmányául  esik  
az  e l lene  szövetkeze t t  hatalmas  orszá-
goknak. 

Közel  9 0 0  éve  annak,  h o g y  G e j z a  
f e j ede l em  fia,  V a j k  K.  u.  9 9 7 - b e n  elfog-
lalván  a  fe jedelemséget ,  n é h á n y  év  alatt  
te ljesen  a  helyzet  sz ínvonalára  emelkedett .  
Éles  s z e m e  csakhamar  belátta,  h o g y  ill  
gyors  és  eré lyes  intézkedésre  v a n  szükség ,  
ha  n e m z e t  a  fönmaradását  biztosítani  
akarja. 

Sz.  Adalbert  püspök  által  megkeresz -
telteié  magát  s  mint  I.  István  1000- ik  év-
ben  a  11-ik  Silvester  pápa  által  küldött  Ro-

már  annyira  ismernek,  hogy  egy  sem  csinál  hitelbe  
ruhát.  Hiába  magyarázgatom  nekik,  hogy  с  világon  
mindennek  alapja  a  hitel.  —  

Így  például  kedves  Schlesinger  úr,  éppen  
a  mull  héten  beszélgettem  erről  Wekerlével  —  a  
pénzügyminiszterrel,  —  kedves  ember.  Ügy-e  
Wekerle  önnél  dolgoztat  ?  Nem?  Én  azt  b i l l e n i . . .  
No  majd  én  ajánlani  fogom  Önt  neki  és  pedig  
hatékouvan.  Hanem  izé  . . .  mit  is akarok  mondani?  
Mikor  csinál  nekem  egy  báli  toilettet.  

—  Nem  lehelem  nagyságos  ifijúr.  igazán  
nem  lehelem,  lia  csak  a kedves  papája  jót  nem  áll.  

A  papa,  fi  papa.  Hát  csak  nem  fogom  
folyton  szekírozni  az  én  szegény  jó  apámat.  

Fölkerestem  barátaimat,  ismerőseimet  ;  mind-
azokat,  akikről  ludlam,  vagy  csak  sejleltem,  hogy  
van  báli  öllözékük.  Leereszkedtem  a  bölcsé-
szei  hallgatókig  s  megkérdeztem  azok  közül  is  
vagy  négyet  hiába  !  Elkeseredésemben  eszembe  
jutott  egv  régi  ösnierösöm  még  gólya  koromból  

egy  újságíró  aki  igen  leleményes  ember  és  
mint  motidá,  paturalista  iró, inert  mindig  a  termé-
szet  nlán  ir  és  mindent  megfigyel,  szóval  :  meg-
figyelő.  Azt  gondoltain  magamban,  hogy  ö.  hiint  
a  féle  megfigyelő,  talán  csak  emlékezik,  hogy  ki-
nek  vim  otthon  frakkja  s  kisegíthet  szorull  hely-
zetemből. 

Felmentem  tehát  a  szerkesztőségbe,  hol  dol-
gozni  szokott,  ott  megkérdeztem  a  portástól,  de  
az  azt  felelte:  

rónával  megkoronáztatott  az  ország  e lső  
királyává. 

Legfőbb  gondja  azután  az  volt,  h o g y  
n e m z e t e ,  a  keresz tény  vallás  igazságai  által  
mindinkább  áthatva,  a  nyugat  sze l ídebb  
erkölcse ihez  szabja  gondo lkodásá t ,  é l e tmód-
ját  s  b é k é b e n  maradva,  inkább  új  hazájá-
nak  be l ső  megszi lárdítására  fordítsa  erejét.  

Törekvése  n e m  is  maradt  s ikertelen,  
mert  a  p o g á n y s á g o n  c s a k h a m a r  győzede l -
meskedet t  a  kereszt  s  sz.  István  elérte  azt,  
amit  akart  ;  országában  m e g s z ű n t e k  a  vi-
szá lykodások ,  az  erkölcsök  megsze l ídül tek  
s  ö  örömmel  látta  n é p é n e k  beo lvadását  az  
európai  nemze t - concer tbe ,  me ly  biztosítékul  
szolgált  j övö  f e n n m a r a d á s á n a k .  

A  mai  n a p  tehát  kiváló  j e l e n t ő s é g ű  
e m l é k - ü n n e p  reánk  magyarokra.  Két  mo-
m e n t u m  az  k ü l ö n ö s e n ,  mi  a  vázol t  e s e m é -
nyek  n y o m á n  megragadja  figyelmünket  :  a  
keresz tény  val lás  ereje  s  a  m a g y a r  királyi  
korona  je l entősége .  

Sz .  István  méltán  kapta  az  „aposto l i"  
cz imet  koronája  mel lé ,  mert  ö  lelke  e g é s z  
b u z g a l m á b ó l  működöt t  a z o n  s z e m é l y e s e n  
is. h o g y  kedves  magyarjaiba  az  általa  n a g y -
rabecsült  va l lás  elveit  m e g g y ö k e r e z t e s s e  é s  
e  t énye  a  l egbölcsebb  politikai  aktusnak  

Nincs  itt,  három  hete,  hogy  elvitték.  
—  Elvitték?!  De  hová?  
—  A  megfigyelő  osztályba.  
Elkeseredetten  tértem  haza  lakásomra.  Mikor  

javában  morfondíroztam  magamban  arról,  hogy  
milyen  nyomorult  is  a  világ,  valaki  kopog  az  aj-
tómon. 

Szabad  !  ordítom  mint  egy  oroszlán.  
Sovány,  veresszakállú  emberke  lép  he  szo-

hámba. 
Bocsánat  . .  . eze r  b o c s á n a t . . .  ne  tessék  

haragudni  .*..  
Ne  mekegjen,  hanem  beszéljen,  mit  akar?  
IIa  nem  csalódom  a  nagyságos  ifiúrhoz,  

a  kedves  papa  fiához  van  szerencsém,  úgy-e  bár.  
—  -  Szamár!  

Bocsánatot  kérek  -  Szúnyog  Vendel  
vagyok. 

Mit  a k a r ? . . .  Beszéljen  röviden,  mert  
kidobom !  

Hát  én  abból  a  faluból  való  vagyok,  ahol  
a  nagyságos  iíiúr  szülői  laknak.  En  ösmertem  már  
az  iliurat  akkor  is,  mikor  még  kiesi  voll.  

Micsoda  maga?  
Szúnyog  Vendel  vagyok  leérem  ássam  

szabó  . .  .  férfi  szabó.  
S z a b ó ! ?  Maga  szabó ? ! . . .  Az  én  szülő-

városomból.  Igen  örülök  a  szerencsének  !  Foglal-
jon  helyei  kedves  Szúnyog  ú r !  Gyújtson  r á !  'fes-
sék!  Hát  maga  már  kis  korom  óta  ismer.  De  hát  
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bizonyult  ;i  századok  tanúsága  szerint,  mert  
a  magyar  nemzetet  a  keresztény  vallás  tette  
hatalmassá  és  műveltté.  Amiből  az  a  tanul-
ság  a  késő  utódokra,  hogy  csak  azon  ala-
pon  fejlődhetik  édes  hazánk  tovább  is  za-
vartalanul.  amelyen  már  900  év  viharait  
szilárdul  megállotta,  vagyis  a  kereszténység  
elvei  alapján.  

De  továbbá  a  mai  ünnep  teljes  jelen-
tőségében  állítja  elénk  a  magyar  király  
méltóságát. 

Más  nemzeteknek  is  voltak  és  vannak  
királyai,  de  oly  igazi  monarchikus  nemzet  
alig  akad  több.  mint  a  magyar.  A  mi  nem-
zetünk  sz.  Istvántól  kezdve  bizonyos  vallá-
sos  kegyelettel  tekinteti  föl  mindig  a  trónra,  
mert  annak  birlalójában  nem  csupán  egy-
szerű  államfőt,  de  apostolt  is  látott,  aki  
Isten  akaratából  birja  hatalmát  s  akinek  
fejét  a  nemzet  szent  ereklyéje,  sz.  István  
koronája  ékiti.  Innen  van,  hogy  nálunk  a  
köztársasági  velleitások  mai  napig  nem  
bírtak  alkalmas  talajra  találni  s  mai  nap  is  
minden  magyar  ember  buzgó  fohásza  száll  
az  ég  felé  azon  forró  óhajtással,  hogy  a  
Mindenható  sz.  István  utódját,  koronájának  
örökösét,  I.  F e r e n c z  J  ó  z  s  e  f  apostoli  
királyunkat  tartsa  meg  népének  örömére,  
hogy  első  nagy  elődjének  nyomdokait  kö-
vetve,  alkotmányos  kormánya  alatt  legyen  
boldog  és  hatalmas  a  sokat  szenvedett  
magyarság ! 

A  szoczialisták  e skü je .  
Mi  minden  nem  jön  lassanként  nap-

lényre! 
Most  már  azt  is  tudjuk,  hogy  együ-

gyűeknek  nemcsak  könnyelműségét,  de  még  

vallásos  érzelmeit  is  kiaknázták  azok  a  lel-
ketlen  izgatók  és  népámitók.  akik  megron-
tották  leiköket,  testüket.  

Éjjel  gyűjtötték  össze  őket,  mint  a  tol-
vajokat,  rablókat  szokták,  esztelen  Ígéretek-
kel  elkábították  s  ilyen  állapotukban  elámító  
hókusz-pólcuszok  között  feleskették őket,  hogy  
összetartanak,  társaikat  cserben  nem  hagy-
ják  s  „elveikhez*  hűek  maradnak.  

Elveikhez?  Hát  elvnek  lehet  nevezni  a  
társadalmi  rend  megrontásának  kitűzését  ?  
Elv  a  törvény  megszegésére  való  törekvés?  
Elv  a  vakon  rohanás  e  veszélybe?  Elv  az  
igazságtalanság  ;  megtámadása  a  munkaadó-
nak  s  kényszerítése,  hogy  munkabérmegál-
lapitási  s  a  munkással  kölcsönös  és  a  mun-
kás  inegválaszthatási  jogáról  lemondjon.  Elv  
az  idegen  munkásoknak  kiverése  a  munká-
ból  és  megkinozása  ?  Elv  a  vallástalanság?  
Elv  az  édes  haza  határainak  lerombolása  s  
annak  hangoztatása,  hogy  csak  a  gazdag  
embereknek  való  a  haza?  

Szegény  jámbor  atyafiak  !  hogy  bele  is  
visznek  benneteket  az  „ e l v  hangoztatásával  
olyan  dolgokba,  amelyeket  ha  higgadt  fővel,  
becsületes  szívvel  és  igaz  lélekkel  vizsgáltok,  
méltán  felháborodik  igazság  érzetetek  !  Ha  
megmagyaráznák,  ha  megtudnák,  vagy  meg  
akarnák  magyarázni  nektek  a  hamis  ut  kez-
detén,  hogy  mi  az  a  fennen  hirdetett,  de  
homályba  burkolt  „elv":  hányan  visszatér-
tetek  volna,  mielőtt  a  veszedelmes  lejtőre  
léptetek ! 

De  ti  megesküsztök  az  „ e l v  megtar-
tására  s  együgyüségetekben  kötelezőnek  tart-
játok  a  rászedésetekkel,  megcsalatásotokkal,  
elbolonditásotokkal  igy  kierőszakolt  úgyne-
vezett  „esküt".  

Hiszen  ez  nem  eskü.  
Az  eskü  szent  és  az  igazságnak  meg-

pecsételése. 
Az  esküt  tevő  a  szent  és  igaz  Istenre  

hivatkozik,  arra  a  mindentudóra,  aki  belát  

17-ik  szám.  

a  szivekbe  és  vesékbe  s  ott  lebeg  az  e sküvő  
feje  felett,  egyik  kezében  áldást,  másik  ke-
zében  sú j tó  villámot  tartva,  hogy  az  eskü-
vőt  é rdeme  szerint  ju ta lmazza ,  vagy  bün tesse .  

J a j  annak ,  aki  könnye lműen  és  szent -
ségtelen  dolgokra  teszen  esküt  !  

Az  eskü  letétele  mindenkor  és  minde-
nütt  az  Isten  je lenlétének  megfelelő  módon ,  
ünnepé lyesen  történik.  Az  esküvő  a  kezét  
szivére  -  é le tere jének  ezen  közpon t j á ra  
teszi,  min tha  azt  aka rná  jelezni,  hogy  ugv  
éljen,  a  milyen  igazán  beszél,  feláll,  vagy  
letérdel  s  az  összes  jelenlevők  áhítatos  tisz-
telettel  á l lanak  fel  ugv  a  t emplomban ,  vala-
mint  a  bíróságok  és  már  hatóságok  előtt  
az  eskü  letétele  alatt,  érezvén  mindenki  az  
igazságos  Isten  jelenlétét .  Az  ilyen  eskü  
szent  és  kötelező,  a  melynek  megszegése  
vagy  hamissága  maga  után  von ja  a  törvény  
büntetését  és  a  hosszúál ló  Isten  haragjá t .  Á  
hamis  eskü  bün te tése  pedig  felette  szigorú.  

Csakhogy  senkit  sem  bocsá tanak  eskü-
vére.  mielőtt  te l jesen  meg  nem  értetik  vele  
s  fel  nem  világosítják,  hogy  mire  és  mi  ok-
ból  esküszik  meg.  

Teszik-e  ezt  a  n é p á m i t ó k ?  Dehogy  te-
szik.  Hiszen  lia  felvilágosítanák  a  há ló jukba  
kerített  áldózatokat  arról,  hogy  mik  azok  az  
„elvek",  melyeknek  megtar tására  „e skü t "  
vesznek  ki  :  egy  józan  gondolkozású  ember t  
sem  vehe tnének  rá.  hogy  esküt  tegyen.  

Szaggassátok  szét  tehát  -  k i józanodni  
kezdő  bará ta ink  —  azt  a  pókhálónál  is  
gyengébb  köteléket,  amely  titeket  „ e s k ü "  
czim  alatt  a  népá in i tókhoz  és  az  azok  által  
elbolonditott  szerencsét lenek  csapa t j ához  köt.  
mer t  azért  titeket  sem  Isten,  sem  ember  el  
nem  itél,  h a n e m  inkább  örvend  megtérése-
teken. 

A  s z e g e d i  á l l a , m i  f a -  á s  f é m -
i p a r i  s z a k i s k o l a  i s m e r t e t é s e .  

Az  iskola  ezélja  szakképzett  iparossegódek  
nevelése.  Felkarol ja  a  faipar  köréből :  a  bútor  és  
épiiletasztalosságot,  valamint  az  esztergályosságot;  
a  fémipar  köréből  a  mű-  és  épülellakatosságot,  
valamint  a bádogos  ipart.  Azonkívül  van  egy  építő-
ipari  szakosztály,  hol  építőmestereket  és  pallérokat  
képeznek. 

A  tanfolyam  tar tama  a  fa-  és  fémipari  osz-
tílyon  4  év,  az  épitö  iparin  3  év.  Az  elöbbin  
minden  év  szepl.  1-töl  jul.  31-ig,  az  utóbbin  nov.  
1-töl  márez.  végéig.  

Rendes  tanuló  az  lehet,  ki  valamely  közép-
vagy  polgári  iskola  kel  osztályánál,  vagy  az  elemi  
iskola  ti  osztályáról,  vagy  az  iparos  lanoneziskola  
bárom  osztályáról  jó  sikert  tanúsító  bizonyítványt  
tud  felmutatni.  Ezen  felül  bemuta tandó  a  felvételt  
kérő  keresztlevele,  atyjának  vagy  gyámjának  azon  
kötelezettséget  tar talmazó  nyilatkozata,  hogy  az  
illető  növendék  az  egész  tanfolyamot  be  fogja  vé-
gezni  és  az  njraoitási  bizonyítvány.  

Tandíj  esak  az  épitö  ipari  szákosztályon  van:  
évi  3  lit.  Szegény  és  szorgalmas  tanulók  részére  
benlakás  van.  hova  fizetéses  növendékek  is  felvé-
telnek  annyiért,  a  mennyi  egy  teljes  ellátási  
ösztöndíj. 

Felvételért  minden  év  julius  végéig  kell  az  
igazgatóságnál  a  fenti  okmányokkal  felszerelt  kér-
vény  útján  jelentkezni.  

A  tanfolyam  elvégeztevel  a  tanulók  végbizo-
nyítványt  nyernek.  

A  m.  kir.  államvasutak  igazgatósága  követ-
kező  feltételek  mellett  alkalmazza  az  intézet  vég-
zett  növendékeit  :  

„На  a  pályaorvos  által  megvizsgálva  vasúti,  
különösen  mühelyi  szolgálatra  alkalmasnak  bizo-
nyulnak,  1  Irt  20  kr.  napibér  mellett  műhely-
gyakornokokká  neveztetnek  ki.  Mii.tan  a  megkívánt  
kézművesi  ügyességet  megszereztek,  felemelt  napi-
bér  és  az  általuk  vezetett  munkásesoport  egyez-
ménykeresetében  való  részesítés  mellett  egyes  
munkásesoporlok  vezetésével  bízatnak  meg  és  ily  
minőségben  hosszabb  ideig,  de  legalább  egy  évig  

hogy  vau  kedves  Szúnyog?!  Bocsásson  meg,  hogy  
csak  !)  kros  szivarral  kínálhatom  meg,  de  a  fino-
mabb  elfogyott.  Még  ma  megrendelek  egy  doboz-
zal  . .  .  Hát  maga  az  a  Szúnyog  Vendel?  Ej,  e j !  

En  vagyok  kérem  ássan  .  .  .  hm  !  pompás  
finom  szivar!  Tetszik  tudni  kérem  ássan  nagysá-
gos  iíiur  111  évig  voltam  otthon  szabó,  de  én  csak  
idevágyódtam  fel  Pestre,  pedig  otthon  is  jól  ment  
dolgom  mindég  s  most  itt  vagyok  Budapesten.  Egy  
hete  nyitottam  meg  az  üzletemet  a  Kőfaragó  ut-
czában.  Az  egyetemi  olvasó-körben  megtudtam,  
hogy  nagyságod  itt  lakik:  hát  eljöttem,  hogy  ke-
gyes  pártfogását  kérjem  és  azt  is.  hogy  kegyesked-
jen  másoknak  is  ajánlani.  

Es  én  olyan  goromba  voltam  magával.  
He  ne  haragudjék  édes  Szúnyog  ú r !  Tudja  annyi  
a  baja  az  embernek.  Égy  ki  vagyok  merülve,  
ebben  a  perezben  érteni  éppen  haza.  A  belügymi-
niszternél  voltam látogatóba. Hál van-e már  munkája?  

Még  nincs  kérem  ássan.  Még  nem  ismer-
nek,  hanem  ha  talán  a  nagyságos  úrnak  volna  
valamire  szüksége ? . . .  tessék  elhinni  én  is  dolgo-
zom  olyan  jól  mint  a  pestiek  s  azonkívül  pontosan  
és  olcsón.  

Hát  tudja,  édesem,  három  nap  múlva  
lesz  a  jogász-bál.  Ejnye  ég-e  a  sz iva r ja? !  
Én  ugyan  mindennel  el  vagyok  látva,  de  a  maga  
kedvéért,  c s a k i s  a  m  a g  а  к e  d v é  é  r  t  Szúnvog  
barátom,  rendelek  magánál  egy  frakk  öltönyt.  

Oh  köszönöm,  köszönöm.  
Csak  maradjon  ülve édesem.  De  elkészili-e  

még  szombat ig?  
Hogyne!  kérem  ássan,  óh  hogyne!  Egy  

Szúnyog I 

- -  No  ha  sikerül  a  frakk  - a  legelegánsabb  
legyen  t ud j a?  -—  akkor  kérdeni  fogja  mindenki  
..ki  cs inál ta?"  Szúnyog  Vendel  a  Kőfaragó  utczá-
ban,  a  hires  Szúnyog.  Majd  ajánlani  fogom  a  
miniszterumban  is  az  uraknak.  

Óh  Istenem  !  
Hanem  egyre  akarom  még  figyelmeztetni  :  

a  fizetési  részleteket  nem  szabad  sürgetni,  mert  
ez  bizalmatlanság  lenne.  Én  a  magam  részéről  .  . . 

Oh  kérem  ás s an  nem  félek  attól,  hogy  
nem  kapom  meg  a  nagyságos  ifjú  úrtól,  ismerem  
én  a  kedves  papát,  a  nagyságos  Balajthy  urat,  jó  
helyen  van  ott  az  én  pénzem.  

—  No  tudja  édesein  —  nem  azért  mon-
dom,  hanem  a  mai  világban  mindennek  alapja  
a  hitel.  Ezt  ne  feledje.  Maga  még  kezdő  itt  Pes-
ten  ;  ha  tehát  boldogulni  akar,  hitelre  kell  dolgoz-
nia,  inert  tudja  Édes  Szúnyog,  rengeteg  sok  a  
szabó  Pesten  és  óriási  a  coneurrentia.  

Elég  az  hozzá,  hogy  harmadnapra  estefelé  
Szúnyog  haza  hozott  egy  igen  finom  és  igen  
elegáns  frakk  öltönyt.  Miután  egy  pár  szóval  még  
figyelmeztettem  a  hitelre,  átöltöztem  s  elmentem  
a  jogász-bálra.  Ott  egész  világos  reggelig  udvarol-
tam  a  fitos  orrú  Tónikának,  a  mamával  a  belügy-
miniszter  feleségéről  beszélgettem,  a  papával  pe-
dig  a  hitel  fontosságát  és  szükségét  hitettem  el.  

Szúnyog  Vendelnek  még  most  sem  fizettem  
semmit,  hanem  azért,  „ha  ma  nem  is,  egy  vagy  
két  hó  múlva  megfizetem"  neki  inert  igen  derék  
és  becsületes  ember  s  a  mi  a  fö  —  ügyes  szabó.  

Ajánlhatom  mindenkinek.  

1.  évfolyam.  А  В  0  N  V.  



А  В  О  N  Y.  17-ik  s z á m .  

tesznek  .szolgálatol.  Ни  ill  megfelelnek,  helviirese-
dés  ('scUM I  2  I rt  20  kr.  3  Irt  50  kr.  napibérrcl  
almíi vezetőkké,  idővel  pedig  az  iiltiszti  II.  rang-
lokozát  3-ik  oszt.  szerint  800  l'rt  fizetés  és  ineg-
l'elelö  lakbérrel  művezetőkké  neveztetnek  ki."  

Terinészetes,  hogy  hasonló  alkalmazásra  a  
végzett  növendékek  bármely  gyárban  vagy  mű-
helyben  is  számithatnak.  Megfelelő  elhelyezésről  
lehelöség  szerint  az  iskola  igazgatósága  is  gon-
doskodik. 

MI  I  MSAd У 
S z e n t  István  k i r á l y  ü n n e p e  

iniall  lapunk  egy  nappal  e lőbb  je lent  meg.  
A  k á r á i y  s z ü l e t é s n a p j a .  A  hely-

beli  nini.  kalli.  templomban  folyó  hó  18-ikán,  
királyunk  О  felsége  (ÍS-ik  születésnapja  alkalmá-
ból  8  órakor  ünnepi  hálaadó  istentisztelet  tarta-
tott.  amelyen  a  hatóságok  képviselői,  valamint  a  
katonaság  díszben  jelentek  meg.  

l í j  b í r ó .  A  ezeglédi  kir.  járásbíróság-
hoz  az.  eltávozott  dr.  Csulvok  Béla  helyére  
dr.  S  i r  i I I a  A c h i l l  lett  albiróvá  kinevezve,  
a  .i  legutóbb  a  kassai  kir.  Ítélőtáblánál  volt  tanács-
jegyző. 

K a t h .  i s k o l a - ü g y .  A  helybeli  r.  k.  
iskolaszék  f.  hó  15-én  tartott  gyűlésében  a  követ-
kezők  nyertek  elintézést:  1.  Elnöki  jelenlések  a  
tanítói  véglegesítések,  dijlevelek  és  Szűcs  István  

•  v.ila-'z'ásáiink  inegerösilése  ügyében,  tudomásul  
vétellek.  2.  Az  1898/99-iki  tanév  költségvetésének  
megállapítása  a  tavalyi  alapon  (14)",  o)  történt,  mi-
után  r  'inelhelö.  hogy  tekintettel  a  jó  termésre,  
az  iskola-adó  jobban  behajtható  lesz  s  igy  a  jövő  
több  kiadással  szemben  is  fen tartható  lesz  a  ta-
valyi  adó  :'I  i.pon  a  vagyoni  egyensúly.  Kiváló  fon-
tossággal  bir  ill  a  XIII.  tanterem  kiépítése  és  fel-
szentelésére  nézve  előirányzott  összeg,  inert  ekép  
jövő  nyáron  az  új  tanterem  lélesittetvén  az  1899.  
1900-ik  tanévben  már  végre  oly  helyzetben  lesz  
iskolánk,  bogy  a  központban  mindkét  nemű  min-
den  osztály  az  l-l öl  a  Vl-ig  meg  lesz,  a  külső  3  
iskolánál  pedig  mindenütt  tisztán  I.  és  tisztán  II.  
osztályok  létesülhetnek,  ami  nagyban  előfogja  
mozdítani  a  tanév  sikerét.  3.  Végül  az  idei  szám-
adások  megvizsgálására  bal  Ingű  bizottság  külde-
tett  ki.  Fölemlítjük  még,  hogy  ( i u l n e r  G y u l a  
országgyűlési  képviselőnk  s  az  iskolaszék  világi  
elnöke  most  vett  reszt  először  újra  az  ískolaszéki  
gyűlésen  hosszas  betegsége  után.  

F ö l d m ű v e s  i s k o l a .  A  kecskeméti  
magyar  kir.  föhhnives  iskolába  növendékek  még  
mindig  felvétetnek.  A  tanfolyam  tartama  kél  év.  
Kezdődik  185)8.  évi  oki.  hó  1-én  s  tart  1900.  évi  
oki.  l-ig.  Felvételi  kellékek:  1.  Ki  évet  betöltött  
életkort  igazoló  bizonyítvány.  2.  Frös,  egészséges  
testalkat,  himlőollási  bizonyítvány.  3.  I'.lemi  iskolai  
előképzettség.  4.  Szülő  vagy  gváin  Írásbeli  nyilat-
kozata  arra  vonatkozólag,  liogv  az  ellátásért  egv-
egy  tanévre  (izatendö  144  frtot  előzetes  negyed-
évi  részletekben  á  3(1  l'rt  lefizeti.  A  felvett  
tanuló  egyszerű,  gazdai  öltözékkel  és  fehérnemű-
vel  látandó  el.  Kérvények  vagy  megkeresések  az  
igazgatósághoz  küldendők.  

M ű k e d v e l ő i  e l ő a d á s .  A  ma  este  
8  órakor  tartandó  jólékonyczélű  műkedvelői  elő-
adás  iránt  a  közönség  dicséretre  méltó  érdeklő-
dést  mutat,  mert  meg  a  bél  elején  a  páholyok  és  
az  elsőrendű  helyek  mind  elkellek  s  tegnap  is  
igen  sokan  sietlek,  bogy  a  jegyet  már  előre  meg-
váltsák.  IIa  még  ma  is  ily  tömegesen  mennek  
jegyet  váltani,  akkor  estére  a  színházi  pénztárra  
már  ki  lehel  írni,  hogy:  „ M i n d e n  j e g y  e l -
a  (I a  l  о  11  !"  

A  n ő i  k a l a p o k r ó l .  A  ina  esti  mű-
kedvelői  előadás  iráni  oly  nagy  az  érdeklődés  és  
oly  tömegesen  viszik  a  jegyeket,  miszerint  remél-
hetjük,  hogy  a  szinliáz  zsúfolásig  meg  fog  tolni.  
Épen  ez  okból  szükségét  látta  a  színi-bizottság  
annak,  hogy  az  előfüggönyre  egy  táblái  függesz-
tessen  ki,  melyre  ez  lesz  írva:  „ K é r j ü k  a  
h  ü  I g  y  e k e l ,  b  о  g  у  а  к  a  I a  p  о  к  a  t  v о -
g  y é  к  I e." 

G a z d a s á g i  k i r á n d u l á s .  Pest-vár-
megye  gazdasági  egyesülete  tanulmányi  kirándu-
lást  rendez  Mezőhegyesre.  F  hó  25-én  utazás,  
2ö-án  Mezőhegyesen  megszemlélik  a  ménest,  a  
gulyát,  a  tehenészetet,  a  hizlalókat,  szóval  az  
egész  gazdaságot.  •  27-én  jönnek  vissza.  A  ki-
kiránduló  gazdák  költségeit  az  egyesület,  részben  
pedig  a  kormány  fedezi.  Abonvból  megy  Paláslhy  
Pál  és  Mucsányi  János.  Tószegről  Bukovszky  Fe-

re  iez  jegyző  vezetése  alatt  mennek  tizennégyen.  
Törlőiről  Aranyi  Sándor  jegyző  vezetése  alatt  
öten.  Az  abonyi  gazdák  nem  igen  érdeklődnek  a  
saját  jövőjük  i ránt ;  pedig  az  ember  soha  sem  
tud  eleget.  Mi  féle  lidéreznyomás  lehet  a  mi  
népünkön,  hogy  olyan  nehezen  bir  öntudatra  éb-
redni,  hogy  olyan  nehezen  birja  belátni,  hogy  a  
süli  galambnak  már  .még  a  magja  is  kiveszett ;  
azt  ugyan  hiába  várja.  

I r s a i  v á s á r .  Az  irsai  vásár  e  hó  
30-án,  keddhoz.  egy  hétre  lesz  ;  hová  a  sertéseken  
kívül  mindenfele  állat  hajtható.  

A k c z i .  Figyelmébe  ajánljuk  a  szőlős-
gazdáknak,  hogy  remélhető  bortermésüket  szep-
tember  elsőtől  15-ig  a  fogyasztási  adóhivatalba  
bejelentsék,  inert  máskülönben  nem  részesülhet-
nek  a  kedvezményben,  hogy  t.  i.  a  liáznépük  által  
elfogyasztandó  bortól  hektónként  ne  5  frt  09  krl,  
hanem  csak  2  frt  09  krl  fizessenek.  Aki  ezt  el-
mulasztja,  annak  minden  liter  bora  3  krajezárral  
lesz  drágább.  

M a g a s  é l e t k o r .  Az  Abonyban  is  
ismeretes  Y e r h o v a i  József  nagyanyja  a  mult  
héten  halt  meg  Félegyházán  103  éves  korában.  

—  T a l á l t  d o l g o k .  Érdekes  rendeletet  
adott  ki  a  belügyminiszter.  Eddig  csak  arra  volt  
intézkedés,  begy  ha  valaki  kincset  talál, vagy  bitang  
jószágot  fog  fel  mi  történik  vele.  A  kincsnek  
1  a  része  ugyanis  a  megtalálóé,  Va  része  a  föld  
tulajdonosáé,  1  a  része  az  országé.  A  bitang  jó-
szág  ára  a  vármegyéé.  De  mi  történjék  mássa l?  
Most  ez  is  el  van  döntve.  Hirdetik  a  talált  tárgyat  
és  lia  egy  év  el forgása  alatt  a  gazdája  nem  je-
lentkezik  :  akkor  oda  kell  adni  annak,  aki  találta,  
azé  lesz.  fia  ennek  nem  kell,  csak  akkor  lesz  az  
országé.  Az  el  nem  tartható  tárgyakat  el  kell  
adni  és  egy  év  után  az  ára  lesz  a  megtalálóé.  
Így  már  érdemes  volna  találni  egy  tiz  ezer  forin-
tos  bugyelláris!..  már  t.  i.  lia  a  gazdája  nem  
jelentkeznék. 

T ű z .  Szerdán  délben  a  Farkas  Elek-féle  
telétleni  tanyán  egy  1.500  csomóból  álló  tiszta  
búza  asztag  kigvúladt  és  leégett.  Biztosítva  volt  
csomónként  38  kilóra,  de  állítólag  nem  adott  
volna  annyit.  

—-  K a p c z a  b e t y á r .  Ezen  czimen  titu-
lálták  hajdani) ban  azokat  a  nem  hivatásos  betyá-
rokat,  a  kik  csak  alkalom  adtán  s  akkor  is  csak  
holmi  haszontalanságokat  raboltak.  Ilyen  kapcza  
betyár  garázdálkodik  most  Abonyban.  Az  izraeli-
ták  által  lakolt  kerületben  n  legszegényebb  sor-
súnk  szegényes  ruházatait,  fehérneműit  lopogatja  
rendszeresen.  Minden  éjjel  egy-egy  padlásra  lopód-
zik  fel  s  az  ott  talált  ruhákat,  apróbb  tárgyakat  
elcseni.  Kilétéi  eddig  még  nem  lehetett  kitudni,  
de  sokáig  mar  nem  viheti,  mert  annyira  elbizako-
dott  vakmerőséggel  dolgozik,  liogv  okvetlenül  lel-
ten  érik.  -  Gsak  az  a  baj,  hogy  az  illető  káro-
sullak  nein  iiiernek  kimenni  éjjel,  ha  neszt  halla-
nak  a  padláson  .  .  .  Ez  baj  .  .  .  

V i s s z a v á g y i k  a  f e g y h á z b a .  Ko-
lompár  I'élor  (a  Mányó  lia),  aki  pár  év  előtt  töl-
tötte  ki  az  illovai  fegyházban  20  éves  rabságát,  
úgy  látszik  meg  most  sem  irtózik  az  embervértöl,  
pedig  épen  emberölés  miatt  volt  halál  helyett  20  
évre  elitélve.  A  héten  a  városháza  a j ta jában  szá-
mos  tanú  elöli  ólmos  bottal  vágta  fejbe  Bózsót,  
a  klarinélosl  (nem  az  első  bandából  valót,  hanem  
a  másikat).  A  merénylőt  azonnal  elzárták.  A  
mérgesi  népség  azt  a  liirt  terjeszti  róla,  hogy  va-
lóságos  réme  a  ezigányságnak,  megöléssel  fenye-
geti  őket  es  még  talán  azt  is  mondotta  volna,  
hogy  jobb  sui-sa  volt  a  fegyházban,  oda.  vágyik  
vissza.  Mindenesetre  megérdemli,  ha  a  bíróság  

mint  életveszélyes  fenyegetőt  —  vizsgálat  
alá  veszi.  

A  p á l i n k a .  Gáspár  Pál,  a  Márton  Fe-
renezné  vinezellére,  néhány  év  óta  nagyon  neki  
adta  magát  a  pálinka  ivásnak.  Nem  régiben  is  a  
felesége  30  forint  pálinka  kontót  fizetett  helyette.  
F  hó  15-én,  hétfőn  is  betért  egy  pálinkás  boltba.  
A  neje  ezért  megtámadta.  Szóra  szó  jött.  A  vége  
az  lett  a  perlekedésnek,  hogy  felkapta  a  dupla  
puskát  s  a  nejére  lőtt,  de  nem  talált.  A  másik  
ravaszt  is  elrántotta;  az  meg  csütörtökül  mondott.  
Betette  a  puski  t,  beszaladt  töltényért,  hogy  a  
nejét  okvetlenül  agyon  lövi  és  hogy  a  gyermekeit  

mind  kiirtja  —  azután  pedig,  hogy  magát  végzi  
ki.  Egy  19  éves  fia  ez  alatt  ellopta  a  puskát,  
elvitte  Gs.  Varga  Mihályhoz,  aki  elrejtette.  —  
G á s p á r  most  Vargára  rohant,  bicskájával  a  bal  
hóna  alá  szúrt  és  könnyebb  sebet  ejtett  Vargán.  
Fitos  István,  a gazda,  meg  ennek  testvére  a  kocsis,  
Varga  segítségére  siettek.  Gáspár,  ezeket  is  meg-
támadta.  A  gazdának  ujját  vágta  meg,  a  seb  
jelentéktelen  ;  de  a  kocsisnak  bal  tenyerét  és  
karját  a  bicskával  annyira  felhasította,  hogy  sok  
idő  kell  hozzá,  inig  meggyógyul.  — Végre  sikerült  
lefülelni ;  most  a  járásbíróság  börtönében  piheni  
ki  dühét.  — Gáspár  már  két  izben  akart  öngyilkos  
lenni  ;  egyszer  felkötötte  magát,  akkor  levágták  ;  
máskor  pedig  a  vizbe  ugrott,  de  onnan  is  kihúz-
ták.  Váltig  azt  hangoztatta,  hogy  ha  kiszabadul,  
akkor  is  végrehajt ja  szándékát  ,  .  .  Ennyire  meg-
öli  a  pálinka  az  emberben  a  jó  érzést.  A  legtöbb  
rossznak  indító  oka,  a  legtöbb  bűnnek  a  csirája  
a  pálinka.  Akasztották  volna  fel,  aki  kitalálta.  

—  M e d v e t á n c z o l t a t ó k .  Szigorú  ren-
deletet  adott  ki  a  belügyminiszter,  hogy  a  medve-
tánczoltatókat  nem  szabad  beereszteni  az  országba.  
Ha  pedig  valami  úton-módon  mégis  beszöknének:  
el  kell  őket  fogni,  meg  kell  büntetni,  a  medvét  
pedig  agyon  kell  lövetni.  .  .  Bravó  !  .  .  .  Csúnya  
dolog  is  volt  az  az  utczai  medvetánczoltatás.  Meg  
azylán  veszélyes  is  volt,  —  sok  szerencsétlenség  
történt. 

CSARNOK. 
B i z a l o r r p 

—  Salis  G.  —  

Gyermek-hitünket  a  világba  
Újból  nekünk  ki  adja  meg  ?  
Ah  élesen  ne  nézzetek!  
Mi  hittől  foszt,  meg  is  zavarja  
A  boldog  érzetet.  

0  boldogság,  mely  a  világot  
Óhaj t ja  ismeretlenül,  
A  félig  ismertnek  örül  
S  nézi,  amit  alig  hogy  látott,  
A  külszint  lényegül.  

Napok,  melyek  okosbbra  hoztak,  
Ti  déli  fénytele  úgy  nyomaszt,  
IIa  intve  szói  tapasztalat  :  
Otthonja  nincs  itt  a  magasnak!  
Virág  meg  nem  marad  !  —  

0  jó  a  szerető  kedélynek,  
Hitét  mely  tisztán  óvta  meg  
8  bírjon  bármily  gyöngéd  szivet,  
Nemes  iránt  kételyt  nem  érez  
S  embert  tovább  szeret.  

Németből  ford.  V.  Z.  

G a l a . n i l  >  a  s á r b a n .  

Irta  :  Temes.  

Összetöröm  azt  a  fattyú  kölyköt,  ha  még  
egyszer  a  lányom  körül  kapom  !  

Fábián  István  mondta  ezt,  vagy  is  inkáh  
ordította,  miközben  akkorát  ütött  öklével  az  asz-
talra.  hogy  az  alatta  ásítozó  vizsla  ijedtében  majd  
le  verte  a  lábáról  azt  az  iezi-piczi  kis  asszonykát,  
Fábián  urain  istenfélő,  kegyes  jólelkű  feleségét,  
akihez  a  fentebbi  kifakadás  intézve  volt.  

De  a  kis  asszonyka  tán  meg  sem  ilyedt.  
vagy  hogy  nem  látszott  r a j t a ;  hanem  a  konyhá-
ban  szorgoskodó  Erzsike,  Fábiánok  gyönyörű  leá-
nya  megijedt,  ki  is  esett  kezéből  a  nagy  leveses  
fazék,  amit  épen  leakart  szűrni.  

A  levesért  ugyan  nem  nagy  kár  volt,  nem  
evett  akkor  délben  senki  se  levest,  se  mást.  

1.  évfolyam.  
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Azt  még  hallotta,  hogy  Fábián  megy  s  szil-
kok  között  vezette  leányát  he.  Móserl  észre  sem  
vette  a  földön.  

Azután  elcsendesült  minden.  Fábián  bement  
a  nagy  szobába  aludni.  Erzsike  pedig  nyomban  
elbeszélte  anyjának  az  egész  esetet.  

Fábiánná  elgondolta  azonnal,  bogy  ill  nagy  
baj  lesz.;  egyrészt  Móser  aljas  szándéka,  másrészt  
Laezi  ártatlanul  szenvedeti  serelme  miatt.  Elgon-
dolta  azl  is.  hogy  hiába  mondják  el  a  dolgot  Fá-
biánnak,  nem  hisz  egy  szól  se  belőle  s  az  egészet  
Móser  ellen  kifőzött  históriának  tekinti,  amit  Mii-
ser  majd  segit  elhitetni.  

Nagy  tusába  szállt  saját  lelkiismeretével,  
istenfélő,  "vallásos,  szelid  természetével,  de  a  vege  
még  is  az  lelt,  hogy  megfogta  szépen  Erzsike  
kezét  s  vezette  egyenesen  haeziékhoz  s  el  se  
eresztette  addig,  inig  oda  nem  tette  Laezi  kezébe  
azzal  a  szavakkal,  hogy  vigyázzatok  rá,  inig  ott-
hon  az  a  nagytermészetű  ember  meg  nem  törik.  

Laezi  megköszönte  Fábiánné  bizalmát  s  ki-
jelentette,  hogy  inig  Erzsike  a  házukban  lesz  s  a  
sorsuk  meg  nem  fordul,  ü  addig  el  megy,  hogy  
a  leányt  a  gyanúnak  még  csak  az  árnyéka  
se  érje.  

Fábiánné  hazament ,  lefeküdt.  
Másnap  reggel  Fábiánnak  fel  se  tűnt  a  leány  

távolléte,  csak  estefelé,  midőn  a  tanyáról  
hazajött,  kereste  Erzsikét.  

Fábiánné  mosolygott  valamit,  mire  Fábián  
ment  a  korcsmába,  ott  aztán  megtudta,  hogy  
leánya  elszökött  Lacziékhoz.  

Erre  a  hirre  az  a  nagy  erős  ember  hanyatt  
vágódott,  niinl  egy  kőoszlop,  úgy  vitték  haza  ko-
csin,  félholtan.  

Midőn  magához  tért,  felesége  oda  ült  az  
ágya  szélere  s  elmondott  neki  mindent,  elejétől  
végéig. 

Fábián  egy  darabig  hallgatta,  aztán  elkez-
dett  ágyában  sürögni,  forogni,  inig  bele  nem  fá-
radt,  inig  el  nein  aludt.  

Mikor  aztán  jobban  lelt,  elbotorkált  haeziék-
hoz,  megköszönte  Korsósné  gondviselését,  meg-
fogta  leánya  kezét  s  vezette  haza.  

A  ház  ajtóból  visszafordult  Korsósáéhoz:  
Mondja  meg  Laezinak,  hogy  jöjjön  haza  

minél  előbb,  aztán  jöjjön  el  hozzánk,  mondani  
valóm  lesz  neki.  

Laezi  kint  a  réten  kaszált,  midőn  két  csendőr  
lepte  meg,  megkötözve  hozták  be  a  törvényházba.  

Ott  aztán  vallatni  kezdték,  hogy  miért  tá-
madta  meg  éjjel  az  irnok  urat  V  

E  közben  odaért  Fábián  is.  aki  aztán  el-
mondta,  hogy  Laezi  az  ö  leányának  a  vőlegénye  
s  mint  ilyen,  dobta  ki  az  ö  házából  az  irnok  
urat,  midőn  leányával  szemtelenül  viselkedett.  

Laczit  eleresztették,  Fábiánnal  egviilt  men-
tek  el  haza.  

Móser  úr  megszökött.  Nem  siratta  senki,  
csak  a  regale  bérlő,  aki  öt,  a  gazdag  házasság  
reményé!  en  pénzelte.  

S z e r k e s z t ő i  ü z e n e t e k .  
Ürge  Péter.  Az  nem  lehetett  Urge  Ignáezuuk  rokona,  

mert  annak  becsületes  neve  Merényi  László  volt,  Uzegléden  
lakott,  szolgabíró  volt  a  német  világban.  Az  abonyiak  elótt  
csak  azért  nevezetes ,  meri  jó  magyar  hangzású  neve  alalt  
a  legsvarczgelbebb  érzelmű  hivatalnok  volt  é s  valósággal  
üldözte  azt,  a  ki  magyar.  Urge  Péternek  nem  azért  Invták,  
mintha  az.  areza  ürgére  hasonlított  volna,  hanem  nagyon  
m  izgékony  voll.  Mindenütt  oll  voll,  a  hol  épen  nem  kelleti  
volna.  Akár  csak  l'rv  Pál.  A  mennyiben  minden  ember  
arezkifejezésébeii  van  valami  hasonlat  valamely  állatra  \ a g y  
madárra  :  az  Urge  Péter  nívza  nagyban  hasonlított  a  sza-
márra.  A  Néppel  Ferenc/,  e se te  nein  igy  voll  . . . .  Néppel  
l'olvamodott  fegvVerengedélvérl.  Tudla,  hogy  a  szolgaiéról  
Merényinek  hívják  és  a  kérvény!  Merényi  Péter  szolgabíró  
árnak  eziniezte.  l iezzeg  lett  erre  óriási  l'örmeleg.  Urge  
Péter  l.'t  két fej  íi  sast  küldött  ki  azonnal,  hogy  Népeiül  lép-
jék  szél  :  de  azl  megvédte  a  magyarok  Istene  .  .  .  í  rge  Pé-
ternek  az  abonyiak  rémének  viselt  dolgait  megírni,  
az  utódok  okulására  megörökíteni,  valóban  érdemes  volna.  

Vttii  szerencsém  Abony  város  és  
vidéke  n.  é.  közönségének  tudomására  
hozni,  hogy  szerencséin  volt  K i r s c h -
w e n y  urat  társamnak  megnyerni,  ki  
több  éven  keresztül  Budapesten  és  na-
gyold)  városokban  a  maikor  igényeinek  
megfelelő  sikerrel  működött.  

Elvállalunk  minden  a  fényképé-
szethez  tartozó  m ű v é s z i e s  m u n -
k á k  elkészítését,  úgymint  :  életnagy-
ságé  p h - i t i n .  í-u  j u a . r o  1 és  k r é t a  
r a j x  állal  kiállított k é ] i c k o t ,  vala-
mint  bélyegnagyságú  n é v j e g y  ké-
peket. 

Fölvételek  bármikor  eszközöltetnek,  
Midőn  t.  ezimed  nagybecsű  párt-

fogását  kérjük,  biztosíthatjuk  a  legsikere-
sebb  kiállításról.  

Kiváló  tisztelettel  

Vörös  és  társa.  

ÜZLET  ÁTHELYEZÉS!  
Van  szerencsém  a  n.  é.  közönség  b.  tudomására  hozni,  hogy  t i  

K ő r ö s i - u t o i  1  ú j o n n a n  ( ' p i i l t  h á x a m b a n  t i  I ' i a u x -
t(' 'UU(")l 

fűszer és vegyes árú 
üzletemet  áthelyeztem,  valamint  k o r c s m a  helyiségemet  a  maikor  
igényeinek  megfelelöleg  rendeztem  he.  

M é s z ,  v á j j f o t t  t ú x i f a .  valamint  p o r o s z  és  s a l y ó -
t a r j ó 1 1 i  k ő s x é n  nagyban  és  kicsinyíteni  eladása.  

Midőn  a  n.  é.  közönség  nagybecsű  pártfogását  kérem,  biztosít-
hatom  a  legtisztább  és  legpontosabb  kiszolgálásról.  

F e d e t t  t e k e - p á l y a  a  n.  é.  k ö z ö n s é g  r e n d e l k e z é s é r e  ál l .  
Abonv,  1898.  augusztus  hó.  .  

Kiváló  tisztelettel  

Nyomutott  Szerdahelyi  Jánosnál  Abonyban.  

Korsós  Laezi  tehát  ki  volt  tiltva  a  háztól.  
Meri  amit  Fábián  István,  ez  a  nagy.  erős,  robusz-
tus  ember  kimond,  az  szent.  

Kár  pedig  Laezierl,  mert  nálánál  kiilómb  
legény  nines  a  faluban,  csak  hogy  szegény.  De  
még  àz.  sem  volna  olyan  nagy  baj.  mint  inkább  
a/..  hog\  nem  volt  szegénynek  apja.  

Laezi  szorgalmas,  dolgos  legény  volt.  tisztes-
ségesen  tartotta  anyját  is,  sőt  egy  kis  megtakarí-
tott  pénzecskéje  is  \  It.  

Hanem,  amint  Meghallotta,  hogy  Fábiánok-
hoz  többé  nem  szabad  mennie,  egészen  megvál-
tozott:  neki  adb  magát  a  korcsmázásnak.  Fogyott  
a  pénze,  fogyott  a  becsülete,  szegény  édes  anyja  
pedig  sírt  éjjel  na;  pal.  

Fábián  urain  pedig  a  gazdag,  büszke  
bocskoros  nemes  ki  szintén  szerette  ^ a  korcs-
mázásl,  megismerkedett  egy  Móser  Elek  nevű  
irnok  úrral,  aminek  a  vége  az  lett,  hogy  úgy  bo-
rozás  közben  oda  igérlc  Erzsike  kezét  az  irnok  
u rnák ;  É jébe  véve,  hogy  leányából  úri  asszony-
nak  kell  lenni.  

Egv  szép  októberi  napon  beállított  aztán  a  Mó-
ser  urrnT s  bemutalta  Erzsikének,  mint  vőlegényét.  

Erzsike  csak  nézett  egy  darabig  nagy  kék  
szemeivel  Móserre,  aki  mellesleg  mondva  
nem  valami  csinos  gyerek  volt  vékony  plajbász  
lábszáraival,  vörös  szeplős  arczával,  -  aztán  
tréfának  vévén  a  dolgot,  mosolyogva  mondta  ap-
jának,  hogy  ne  tréfáljon.  

Hanem,  amint  apja  szeme  reá  szikrázott,  
elhalványult,  tisztában  volt  mindennel.  

Laezi  pedig  egyre  korhelykedett  rettentő  
bánatában.  Szegény  anyja  nem  tűrhette  tovább,  
felkészülődött  ünneplő  ruhájába  s  midőn  Fábián  
nein  volt  otthon,  elment  Fábiánnéboz,  ott  sürii  
könnyhullatások  közi  panaszolta  el  a  maga  és  lia  
búját,  baját,  hogy  fia  tönkre  megy.  el  xüIlik.  ö  is  

az  anya  koldúsliőtra  jut.  
Fábiánné  végtelenül  megsajnálta  jó  lelkével  

e/l  az  asszonyi,  azl  a  délezeg  íiál,  látva  biztos  
romlásukat. 

Én  édes  lelkem,  férjem  ellen  semmit  
sem  tehetek,  hanem  mondja  meg  Laezinak,  térjen  
eszére  s  azl  megígérem,  hogy  Móser  ügyét  min-
den  úton-módon  késleltetem,  aztán  a  többit  bizzuk  
a  jó  istenre,  meg  az  időre.  

Nem  hallgat  rám  édes  Fábiánné  asszo-
nyéi,!.  dele így  hallgat,  dehogv  !  Szólt  a  szegény  
asszony  sirva.  Hanem  csak  arra  az  egyre  kérem  
Fábiánné  asszonyomat,  ejtsen  módot  rá,  hogy  ezt  
a  fiamnak  maga  mondja  meg.  IIa  használ,  meg  
leszünk  mentve  s  talán  Laezi  is  jobban  felejt  
józan  ésszel.  

Fábiánné  gondolkozott  egy  kis  ideig,  aztán  
összehúzott  szemmel  szigorú  tekintettel  mondta  
Laezi  anyjának:  

Meg  teszem  lelkem,  találok  rá  módot.  
Korsós  Mária  megkönnyebbült  lélekkel  távo-

zott  Fábiánéktól.  
Harmadnapra  lement  Laezi  a  rétbe  kaszálni,  

többé  nem  látta  senki  a  korcsmában.  Fsak  úgv  
vasárnaponként,  jött  haza,  szomorúan,  csüggedt  
lélekkel.  Ilyenkor,  úgy  este.  holdvilágnál  rendesen  
elment  egy-párszor  Fábiánéit  ulezáján  ;  nem  várt  
semmit,  de  azért  csak  ment.  

Egy  alkalommal  már  messziről  látta,  hogy  
Fábíáimk  előtt  kint  ülnek  a  lóczán.  Még  nem  is-
merte  tol,  hogy  kik.  Vissza  is  akart  fordulni,  ne-
hogy  észrevegye  valaki  ezéltaian  bolyongását,  
de  azért  csak  mégis  ment  előre,  a  túlsó  soron,  a  
fák  mögött.  

A  hold  világ  ki-ki  bújt,  meg  csak  eltűnt  a  
ritka  felbök  mögé.  

Laezi  pedig  lassan,  ovatosan  közeledett  Fá-
biánéi;  átellenébe.  

Iv-yszcrre  csak  megállt,  minden  vére  fejébe  
szökött  s  olt  elkezdett  bizseregni,  kavarogni.  

Erzsike  iilt  a  padon,  mellette  Móser,  a  vé-
kony  irnok.  

Laezi  látta,  hogy  az  úrfi  néha  elébe  hajol  
Erzsikenek,  talán  csókolódznak  ?  

Egyszer  a  kikukkanó  Imid  oda  világitotl  a  
padra.  Laezi  e--.uk  annyit  látott,  hogy  Móser  egé-
szen  ölelte  íi  leányt:  Erzsike  pedig."mintha  elájult  
volna  .  .  .  Többel  nem  látott,  szemei  elhomályo-
sullak,  egy  iszonyú  ordítással  keresztül  ugrott  'az  
utón.  a  másik  pillanatban  ugy  vágta  Móserl  a  ház  
vegéhez,  a  falhoz,  hogy  az  csak  lerogyott  ott  
mindjárt . 

Erzsike  odahorull  Laezi  keblére  s  zokogott  
csendesen,  boldogan.  

A  kirohanó  Fábián  csak  azt  látta  s  rettene-
tes  erővel  ütött  botjával  Laczin  végig.  

Laezi  Illeg  sein  ingott,  eleresztette  Erzsikét,  
megfordult  es  elment.  
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